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O B R A Z O V Á P Ř Í L O H A 





Skladatel Alois Hába u čtvrttónového klavíru (fotografie z r. 1953) 



Terezie Hábová. rozená Trčková, se svým synem Aloisem (fotografie z roku 1894) 



Rodná chalupa Aloise Háby ve Vizovicích, Nádražní ulice č. 437 
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Faksimile rukopisu ze skladatelova komentáře к opeře Matka 
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III. VERANSTALTUNG 
S O N N T A G , DEN 17. MAI 1931, 11 UHR, pünkilidi 
ÜARTNERTHEATER 

A L O I S H A B A 
* 21. Juni 1893, Wisowilz, M.ihrcn 

Die Mutter 
OPER IM VIERTELTONSYSTHM 
URAUFFÜHRUNG 

LEITUNG: Hermann Scherchen 
REGIE: Ferdinand Pujman, Nalionaltheater, Prag 
BUHNENBILD: Frant Zelenka vom Staalslheater und 
Befreitentheater Prag 
MUSIKALISCHES VORSTUDIUM: Karl Ancerl, Prag 

Krenn 
Schwägerin 
Schwager 
Maruschka 
Ihr Vater 
Anni 

Priester 
Franz 
Vinzenz 
Hans 
Brautführer 
1. Nachbar 
2. Nachbar 
Kranzljungfer 

Max Meili, München 
Ida Hart zur Nieden, Berlin 
Karl Salcmon, Berlin 
Tiny Debuser, Berlin 
Karl Salomon 

i Hildegard Erdmann, Berlin 
Franzka ToditerRita weise, Berlin 
Maruschka f Kate Bibo, Berlin 
Franzka, 13 jährig Rita Weise 

Adolf Schon, München 
Gerhart Kuczera, Prag 
Adolf Schon 
Gerhart Kuczera 
Adolf Schön 
Gerhart Kuczera 
Walter Amtrup, Berlin 
Hildegard Erdmann 

Vier Klageweiber Rita weise, Kate Bibo, Susanne 
Stein,Clara Maria Elshorst,BerIin 

FERNER 
wirken im Ensemble mit die Damen Baerwinktl, Koch, 
Sommerfeld, Steinberger und die Herren Hösl, Knopf. 

B R A U T T A N Z : 
lanzregie: Maja Lex 
Tänzer: Hanna Donner, Judith Gobredit, Heidi 

Heyne, Lotte Kaufmann, Gunild Keetman, 
Nana Kohrs, Maja Lex, Isebil Wollenhaupt 
(Mitglieder der Münchener Kammertanz­
bühne der Güntherschule) 

DAS ORCHESTER besteht aus: 
I, Violine Elisabeth Bisdiolf, Anton Huber 
II. Violine Jost Raba, Uli Sdimid 
Bratsche Valentin Haerll, Hans Horner 
Cello Ernst Brüchle, Folkmar Längin 
Kontrabali Hugo Bier! 
Klarinetten Wilhelm Arnold, Karl Schleisser 
Trompeten Georg Donderer, Josef Schmid 
Posaunen Franz Henkel, Franz Eder 
Harfen Adolf Dodo Metelmann, 

Herminhilde Schnell 
Schlagzeug Walter Fromm 
Viertekonklavier Wladimir Swoboda 
Viertelton­

harmonium Udo Dämmert 

BAU der Vierteltoninslrumente: 
Klavier und Harmonium August Förster, Löbau i. Sa. 
Klarinetten V.Kohlert's Söhne, Graslitz 
Trompeten Fr. A. Hecke 1, Dresden 

DEKORATIONEN und KOSTÜME sind in den 
Werkstätten des Staatslhealer in Prag hergestellt 
unter Leitung von M. Goltlieb 

ENDE nach 1 Uhr 

Eintritt: HM 11. 
halbe Proisc. . bis 3.30, Stehplatl RM MO, Mitglieder 

Program premiéry opery Matka v Mnichově (1931) 
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A L O I S H Á B A , op.ss 

matka 
O p e r a o 10 obrazech 

Libreto skladatel 

Z pí v a jí: 

Oldřich Spisar (Křen), їла Zikmundová 
(švagrová), Přeni vsi Kočí (švagr), Vlasta 
Urbanová (Maruša), Vladimír jedenáctík (její 
olec), Marcela I.cniariová (Prancka), Marta 
Sandtncmvá (Nanka), Miroslav H(>rskv (Vin-
cek), Lubomír Mavlák (1'rancek), Jana Polív­
ková (Maruša ml.), їла Zikmundová, Jana 
Koslelecká, I lana Zelenková a Jana Polívková 
(plačky), Jiří Janoušek (kněz), Milan Karpíšek 
(drużba), I lana Zelenková (družička), Miro-
slav Borskv a Jaromír liělor (sû edi) 

S [) o r N á r o d n í h o (1 i v a d I a 
sbormistr M 1 І, A N M А І. V 

O r c h e s t r S m e t a n o v a d i v a < 11 a 
I i ř i P o k o r її v -(čtvrtními v v k І д \ í r) 

Hdi JIŘÍ J I U o u s 
Hudební režie ,lr. KULAKU IIKH/.OG 
Zrubi-á režie MILOSLAV KULU A N 

Technická spolupráce J Л K 0 S I. AV / A C 11 

iNuliráno v p r a ž s k é m studiu Domovina v mřsi i íi ' i 

ř í jnu a listopadu 1904 

Titulní list gramofonové nahrávky opery Matka (Supraphon DV 6144-45 SU 8258-59) 
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První stránka ,.Plaček" z tištěné partitury, 1. obraz opery Matka 
(Dilia 1405, Praha 1963) 
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Druhá stránka „Plaček" z tištěné partitury 



1. obraz z české premiéry opery Matka v Praze (1947). 
Scéna: Josef Svoboda, švagrová — Věra Krylová; Francek — Rudolí Vonásek 
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První český představitel Francka Rudolf Vonásek 
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MOJE ZKUŠENOSTI PŘI S T U D I U 
ČTVRTTÓNOVÉ H U D B Y 

KAREL REINER 

Výkonní hudební umělci, kteří čtvittónovou hudbu nikdy i k -
slyšeli nebo se sami nepokusili ji hrát, maji mnoho mylných a 
mlhavých představ o nesnázích při jejím studiu. Někdy pochy­
bují, že je možno čtvrtou vůbec slyšet, jindy zase tvrdí, že j i / 
zkusili hrát čtvrtóny a že to nešlo : anebo se obávají, že by stu­
dium čtvrttónové hudby mohlo zkazit techniku a sluch, [e na 
dotyčném umělci, aby projevil ochotu konfrontovat svůj mylný 
názor s čtvrttónovou skutečností. Takovýto uměkc se p<> této 
konfrontaci dosud vždy přesvědčil o svém omylu, pustil se s 
chutí do práce ve čtvrttónovém systému a dospěl také vždy po 
prvních nejistých krůčcích k jeho bezpečnému reprodukčnímu 
zvládnutí. 

Pro studium čtvrttónovýeh skladeb a Hábovy opery Matka 
jsem nepoužij zvláštních 'nácvikových metod. Postupuji cestou 
nenásilnou a přirozenou. Nejdříve hrávám umělci na klavíru 
čtvittónovou škálu, všechny staré a nové intervaly (též ve-dvou-, 
troj-a čtverozviieígh) a některé jejich příznačné melodické a har­
monické spoje. Po tomto předvádění, které obvykle trvá deset 
až patnáct minut, prohlašuje zpravidla dotyčný umělec k svému 
velkém údivu, že vše naprosto jasně slyší, jak čtvrtíóny tak i 
jejich funkčnost. Někdy pak vyz$*vám umělce, aby si sám hlasem 
nebo na svém nástroji zaintonoval nové intervaly, většinou se 
však pouštím přímo do studia partu. 

Nejprve vysvětluji značky pro čtvrttónové zvýšení a sníženi 
(tónům snížen\'-m říkám pro zjednodušení a na základě en. 
harmonické záměny vždy vyšší \i, vyšší Es atd místo nižší II. 
nižší E atd.) Zpěvákovi pak hrávám jeho part na klavíru tak 
dlouho s sebou až mu melodie jde »do ucha- a až ji zazpívá bez 
námahy, přirozené a tak bezpečně jako melodii půltónovou. U 
některých intervalu, na příklad u pétičtvrttónú, mu hrávám ne­
bo zpívám pro srovnání s novým intervalem velké sekundy a 
malé tercie, aby si lépe uvědomil nový postup. Stav naprostého 
uvědomování si nových intervalu s veškerými jejími kombinač­
ními možnostmi s intervaly púltónovými, dostavuje se u zpěvá­
ka jakmile začíná mít jasnou představu <> melodii ihned po pře­
čtení jejího notového zápisu a jakmile si začíná sám uvědomo-

Článek dr. Karla Reinera z časopisu Velká opera 5. května (1. května 1947; 
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vat intonační chyby. V této době muže dojil k jisté krisi. Muže 
se totiž stát, že zpěvák, který obtížnou čtvrttónovou melodii oa 
základě sluchové přizpůsobivosti zpíval již velmi Čisté a dokon­
ce již s harmonickým doprovodem, ale stále ještě spiše instink­
tivně, začíná být nejistý, jakmile se pokusí cviCit intonaci jenom 
na základe notového zápisu sám doma, bez pomoci čtvrttonové-
ho klavíru. Zde se pak ukazuje, že dotyčný zpěvák také a přede­
vším pultóny intonuje způsobem spíše instinktivním a mecha­
nickým a málo uvědomělým. U zpěváků, kteří nad to neovlá­
dají ještě dokonale celý hlasový rejstřík, se tu zvláště projevují 
nedostatky při intonování malých sekund, obou tercií a zvětše­
ných kvart. Projevují se zde tedy především nedostatky škole­
ní. Zpěvák totiž nebývá vždy poučován o tom, že musí sám se­
be neustále poslouchat a kontrolovat. Y tomto směru tedy prače 
v systému čtvrttónovém zbystřujé zpěvákům sluch a pomáhá vel­
mi účinně odsranjt jejich všeobecné, půftónové "sluchové a into­
nační nedostatky. 

Studium pěveckých úloh v Mábově Matce je nad to usnadno. 
váno samotnou jejich strukturou. Řetěz melodií s jejími, stále 
nové formovanými a nikdy se neopakujícími články, je výsled­
kem citlivého autorova vposlouchani se do hudebního spádu mlu­
vy esob, do tempa jejich jednání a různorodosti jejich povah. 
Zpivá-li v takovémto případě umělec předepsanou melodii ve 
správném tempu a se správným výrazem a vcítí-lil se dostateč­
ně do své postavy, pak si velmi usnadňuje též jejich správnou a 
přirozenou intonaci: neboť podle mého názoru není v Hábových 
melodiích jediného tónu, kter) r by bylo s tohoto hlediska možno 
intonovat jinak (třeba půltónově) než tak, jak byl právě autorem 
napsán. Místy jsme tedy upevňovali intonaci též tak. že jsme 
nepostupovali od přesné intonace intervalu k výrazu, ale naopak, 
uvědomělým pochopením smyslu a výrazu slova jsme téměř 
skladatelsko-tvůrčím způsobem dospěli od výrazu k čtvrttonové 
melodii. (Domnívám se, že používání obráceného způsobu studia 
vokální hudby může být použito také při studiu půltónových 
zvláště pak netematických skladeb. 

U instrumenta listů, kteří mohou čtvrttonové intervaly vyma­
kat samí na svém nástroji, bývá prvním a hlavním problémem 
správné a pohotové čtení not. Ti, kteří josu zvyklí také v púl­
tónově hudbě číst posuvkv s platnosti pouze pro jednu notu (od­
rážky tu nejsou), mají v první zkoušce výhodu. < >s4atnt se též 
zvykají velmi rychle na notaci čtvrttónového zvýšeni a snížení, 
r čtvrttonové trubky, čtvrttónového klarinetu a čtvrttónového 

Pokračování článku dr. Karla Reinera 
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klavíru je hraní nových: incrvalú a jejich správná intonace u-
snadněno čtvrttónovým tahem, čtvrttónovou klapkou resp. Čtvrt-' 
lónovou klaviaturou. U zmíněných dvou dechf>vých nástrojů je 
však nutno pomocí neustálé sluchové kontroly vyrovnávat a u-
pevňovat intonaci nátiskem. 

L" smyčců a pozounů je kontrola hry sluchem nezbytná hned 
s počátku. Často se tu objevují nedostatky také v slyšení Inter­
valu v půltonovém systému. Stane se třeba, že dvoje housle roa 
jí v liaisonu hrát tóny É— vyšší E — vyšší Fis. První dvě noty 
hrají čisté, tón třetí falešné. Avšak každý hráč dokazuje, že 
hraje ono vyšší Fis správné, protože tam, kde »leží jeho prs) 
(přesiiě mezi jeho »normálnim< F a Fis) musí přece být ono 
vyšší Fis. Jenomže se pak třeba ukáže, že jeden hráč špatné 
intonuje velkou sekundu vyšší E — vyšší Fis, a že na př. vůbec 
špatně slvší velké sekundy. V půltónové hudbě j t í hrává čisté 
spíše proto, že je má hmatově dohře nacvičené než proposlou-
chané. V podobného hráče bude tedy nutná důkladná sslucho-
vá masáž*, při níž si znova začne uvědomovat také půltónovou 
intonaci a pročistí j i . 

VeJmi důležitá a nezbytná je samozřejmě také ve čtvrttónové 
hudbě vzájemná kontrola hráčů a sledování partu druhých. 1 
zde se hráči naučí mnohému, co jim může být prospěšné též 
přj interpretaci půltónové hudby. Obtížné bývají tu zvláště uni-
sona a oktávy střídající staré a nové intervaly, nebo postupy 
kvintakordovvch a jiných terciových souzvuků v nových inter­
valech (třeba, postup od kvintakordu C dur do kviintakordu vyš­
ší A dur, nebo od dominanty vyšší C dur k tónině C dur a pod. 

Technicky nečjní čtvrttónová hudba hráčům na smyčcové ná­
stroje a pozounistům žádných potíží. Kdo ovládá po technické 
stránce hru na svůj nástroj v systému půltonovém, ví si také 
rady v systému čtvrttónovém. Čím lépe a uvědoměleji slyší, tím 
lépe a rychleji si dovede také usnadnit technickou stránku hry 
nových incrvalú a dovede pak přizpůsobit svůj technické 
(hmatový) řád jejich řádu komposičnímu. 

Nastudovali jsme Hábovu Matku v neuvěřitelně krátkém ča­
se. Prohrál jsem s jednotlivými hráči každý part asi dvakrát, se 
smyčcovým souborem jsme celou operu vyiaďovali též dvakrát. 
Přetíženi hráčů, zima, nemoce, dovolená, hlavní zkoušky před 
premiérami atd způsobily, že na přiklad mezi prvním a dru­
hým přehráváním partu uplynulo více než dva měsíce. To zna­
menalo pak po druhé začít zcela znovu. Mělo to však výhodu, 
že- se čtvrttónové intervaly dostaly pozvolnějším a tím i bezpee-

Pokračování článku dr. Karla Reinera 
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nějším způsobeni do latentního eitční hráčů a ze se v nich lépe 
•usadily*. Soustavné zkoušky »naplno* začaly teprve tři týdny 
před premiérou. Po vypracování složky rytmické, tempové a 
výrazové jsme ještě jednou vyčistili intonaci a v této práci na 
intonaci hodláme u všech hráčů a zpěváků soustavně pokračo­
vat před každým pravidelným uvedením íéto opery. — Před­
stavitelé hlavních úloh pí Mikáda M u s i l o v á a dr. Rudolf V o ­
li á s e k ovládali po měsíci zkoušek (spíše minutových a půl­
hodinových než hodinových) svůj part natolik!, že jim již nečinil 
nesnáze s hlediska pěvecké techniky a že slyšeli a cítili sami, 
nezpívají-li některý interval zcela čistě. Podobně bylo tomu u 
p. j o r a n á (švagr) a u představitelů malých rolí. Pí . Krilová 
se naučila roli Švagrové za 3 dny intonačně naprosto přesné" 
a zpaměti. Kvartet Bab plaček jsme postavili v zákla­
dech asi za sedm zkoušek a pak jsme jej již jenom pročišťo­
vali. Sbory byly nacvičeny za sedm dvouhodinových zkoušek. 
Také u všech zpěváků uplynulo často mezi jednou a další »vár-
kou« zkoušek několjk týdnů, ba i měsíců. Také zde to mělo vý­
hodu, že se čtvrttóny lépe »uležely«, 

Hábova Matka se nebude zpívat a hrát méně přesně než kte­
rákoliv jiná opera púltónová. Všichni zpívají a hrají nové inter­
valy uvědoměle a přirozeně a niají je takřka v krvi. Mohou se 
ledy věnovat naplno vypracování svých úkolů po stránce výra­
zové, pěvecky-technické a herecké. Domnívám se nad to, že se 
mi podařilo obecné dokázat, že kterýkoliv výkonný umělec ovlá­
dající interpretaci hudby v systému půltonovém, může uvědo­
měle slyšet a intonovat a také hudebně dokonale interpretovat 
čtvrttónovou hudbu a dále, že studium čtvrttonové hudby zbys­
tř í sluch a zlepšuje techniku též pro systém půltonový. 

Nastudováním a provedením llábovy čtvrttónové opery Mat­
ka dokázali členové souboru Velké opery 5. května, že čťvrttó-
nová hudba ani po reprodukční stránce není již jen záležitostí 
několika umělců, ale že může být provozována nejširším okru­
hem výkonných Hudebních umělců a to bez zvláštního časového 
a technického zatížení v m e z í c h n o r m á l n í h o p r o v o z u 
operního, orchestrálního a sólistického. Tím nastává pro sklada­
telé, kteří dnes umějí a chtějí psát čtvrttónovou hudbu a jichž 
je u nás a v cizině skoro na padesát, nové údobí tvůrčího roz­
machu, nezatíženého již pochybnostmi o tom, jestli jejich dílo 
vůbec kdy zazní. Za to náleží jejich zvláštní dík kamarádúm-
výkonným umělcům, kteří Hábovo dílo nastudovali s láskou a 
> příkladným pracovním nadšením. 

Pokračování článku dr. Karla Reinera 
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*) Fotoaufnahmen: Archiv der Komischen Oper in Berlin 
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Probe zur Oper Das schlaue Füchslein. Walter Felsenslein instruiert die Haupldar-
stellerin Irmgard Arnold. 
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Aus Felsensleins Inszenierung der Oper Das schlaue Füchslein. Die Jungen des Re-
vierförslers necken das Füchslein. Der alle Dackel im Hinlergrund sieht ängstlich zu. 
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Szene aus dem Gasthaus .,U Päskü" aus Felsensteins Inszenierung des Schlauen 
Füchsleins. Von links: Werner Anders (Rektor). Rudolf Asmus (Reviert'örster), Jose!' 

Burgwinkel (Pfarrer) 



Die Liebe des Fuchses und der Füchsin 
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Das Familienleben des Fuchses, der Füchsin und ihrer Kinder 
Aus der Fernsehaufnahme des Schlauen Füchsleins 
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Aus der Fernsehaufnahme des Schlauen Füchsleins 
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Opernregisseur Götz Friedrich 
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Chorszene aus dem 1. Akt der Oper Jenüfa (Friedrichs Inszenierung in der Komischen 
Oper) 
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Stewa (Jaroslav Kachel) und Jenůfa (Jarmila Rudolfová) in der Szene aus dem 1. Akt 
der Oper Jenůfa 
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Das dramatische Gespräch der Küsterin (Ruth Schob-Lipka) mit Jenüia (Jarmila 
Rudolfová) im 2. Akt der Oper Jenůfa 
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Die Küsterin (Ruth Schob-Lipka) bekennt sich öl'l'entlich zum Kindesmord (3. Akt) 
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Szene aus dem 3. Akt „Fort sind sie — geh' du auch!" 
Jenüfa (Elisabeth Eberl) und Lara (John Moulson) 
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Schlußszene aus Friedrichs Jenůfa-Inszenierung in der Komischen Oper 



A. Ržeševskij г. 1965 v Moskvě 
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A. Ržeševskij v létě r. 19(i4 v lese svého bydliště Il.jinsko.je u Moskvy 

http://Il.jinsko.je
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'C , 

IS'IQ jo c j y^ty ß tun* trt> u&eu'ou*a 

Faksimile rukopisu A. Ržeševského 
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Snímek z vyhledávání exteriérů pro natáčení filmu Běžir. luh (předjaří r. 1936). Vlevo 
S. Ejzenštejn, sedící A. Ržeševskij, vzadu vpravo kameraman E. Tisse 



Snímek z vyhledávání exteriérů pro natáčení filmu Běžin luh (předjaří r. 1936). Dole 
vlevo A. Ržeševskij, vpravo dole S. Ejzenšten 
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Snímek z vyhledávání exteriérů pro natáčení filmu Běžin luh (předjaří r. 1936). 
V beranici A. Ržeševskij, v čepici S. Ejzenšlejn 



K E STUDII L U B O M I R A L I N H A R T A - X X X V 
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Záběry z prologu první varianty íi lmu Běžin luh podle scénáře A. Ržeševského 



K E STUDII L U B O M I R A L I N H A R T A - X X X V I I 

Záběry smrti Stěpkovy matky z první varianty filmu Běžin luh podle scénáře 
A. Ržeševského 
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a, a M ł W - n f o W M U Í ^ fcitwwluj , lUú^UUo, udutfeCio, UMISVLJOCL kucbkuU l^hxwu 

iniuMt spudí iwa , j / l í l í f i fťřuuj', ftttí' iu f«a f ^ W A W ir J ł ^ W y e l & U i ' MóéfrM'-

tX teti p№ t pévutfíi «ft lo, iť I |e <u»{4|iíc< tk I *<j «tíř ííxtóí^ 
fcjtaiLt.. <M [* H*l Í V W ( JřWtóí H}' e W á l ^ a í ' pito*/. Míii, 
iiuO* ^ í t M W h&tu, W$zu& •• cdmWiuí, «> « a ^ w i fatid *iu£*$£, frao-

Ä i ^ v : > ( u M v O U Í W ' w ť p W tyä, tau' wlu, M 
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Air Albe Wut; iii tóna í u W l 4 ?^, fu^Aft^W(Í№<Aui/Jv ťťiuu ln'üriiAu. 

tfrMJi yíhu'<XLÍ yk'ld umtittwL SťuuuJ.teyn^Vít' "fwvL- a tfctyaUu? dtaiuítu fáuavelta 

wuťUfť ťautuo Mi'Cs ^Fittu ^ • ' » ^ ^ i i i u c L , /(ři'6ut foeü^'u J W ^ W , 

Faksimile rukopisu Karla Teiga 
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boratoirc", jak fikají s p o s m ě c h e m agenti velko­
filmů. Tylo pokusy nejsou provázeny ovšem vel­
k ý m bubnem reklamy, nesetkávají se s bouřl ivým 
potleskem: jsou to snad komorní hry pro intelek­
tuální elitu. N e z a p o m í n e j m e vsak, že to bývají 
v méšťáckém století vždy malé skupiny, c h u d é pro­
středky, skromné časopisy nevel ikých nákladu, kte­
ré délají 1Jaiiká-«Wmi -muh^rta~v-pie.w«*uia iunttJ. 
Dnes, kdv pozlacená prázdnota merkantitních vel­
kofilmu je již nadmíru odpuzující , hlásí se pracovi­
tá a houževnatá , byť nepočetná avantgarda: nejen 
teoretikové, ale i několik realísátoru. Soudobá vel­
kovýroba a nadvýroba konvenčních filmů jitu uká­
zala v íce než dostatečné, co film utni. 7it'i.se tedy 
předevš ím, co Ji/m jest. 9AW*'IMÍ.-M. i/V,.i!*íU.t í>.tp <iRrhi. 

4 UkíWtMtY dik * VAHf feušj u v i ť } * vlWuj&a. t 

Dnešní Fonvctuni iiím ]c neorganickou smčsí a 
groteskní kombinacia kom piiací, oblud ný , , Gesamt-
kunstwerk" v nejlalešnějším m o ž n é m smyslu léto 
WXlMlIHl estetické koncepce. Všecka umění spolupra­
cují tu na filmu, aniž by však vytvářela nějakou ce­
listvou a synthetickou jednot|u, nějakou báseň. 
Spisovatel dodá námět , scenárista jej zpracuje, re­
žisér udělá rozvrh, herci si nacvičí úlohy, malíř nebo 
architekt {ta hrůzná sebranka divadelních a filmo­
vých architektu!) udělá kulisy, operatér to všecko 
natočí a VłmM>ł*Hł tł+tiH- když se lilm promítá . 
Přínos j ednot l ivých uměleckých oboru je tu pewfc-
rický, nikoliv elemetitárníra podstatný. Kino rizo-
pasí na literatuře, herecky a režijně je závislé na di­
vadle, vypůjčuje si efekty od malířství. Protože lze 
filmovati všecko - nebezpečná výsada neomezených 
technických prostředku a možnost i ! - filmují se pře­
devš ím romány a divadla, protože je to celkem nej-
pohodlnéjš i . N e m o h o u c í invence a myšlenková leni­
vost dnešních zbohatl ických filmařů je někdy ovšem 

j konkurenčním zápasem štvána ke krkolomným pod­
n i k ů m : film je nekonečné tvárlivý a trpělivý, mu­
sí se propůjčit i k č inům, jež se příčí {eherpedstaft 
a. pr*vn*f, a nedovede se ani rdíti, ani vzpouzeti, 
je-li už íván k ttk nízkým a falešným úkolům, je-li 
degradován na vulgární odnož literatury krásné či 
častěji pramizerné , jsou-li d ivác tvem oceňovány 
jeho triky, jeho šminka, jeho faleš, nikoliv jeho jádro: 
musí vykonáva l i službu t lumočníka, ačkoliv je scho­

pen a připraven stati se M M samostatnou tvor­
bou. 

T v ž nápor svaté fantasie a .dmwwiwm invence, 
který osvobodil poesii, malířství, hudbu a divadlo, 
osvobozuje dnes i film. Provádí se odluka lihnu od 
literatury a od divadla, kinografie uvědomuje si sama 
sebe, svou kázeň a svou svobodu. Svou samostatnost. 
Hledá svou vlastní cesiu. Analyt ický pohled do 
historie vývoje kinematografie m u ž e n á m poskyt­
nout i některé prospěšné poznatky, j e ž vytknou směr­
nice moderní tvorbě fi lmové, Ptáme-li se po defi­
nici čisté kinografie, pátráme-l i . co lilm ve své pod­
statě fest, jaký má hýli a jaké přišli možnosti v něm 
klíčí, je třeba, abychom si uvědomil i , jaký byl, než 
se stal lim, č im je dnes, z jakých podmínek a k ja­
kému úkolu vznikl. 

Ukázka Teigovy korektury 
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tciwte foUáx, 0z Y<UX ffieYU'oc tmu №iáň* Qlktáuiwu,*. 

ŠUUVU' hUfuu^ tu4|ií*| umÁtu. j[U" uvedmuf v j^eSu^r, déíudL, j^dim vi&ek d'úwL 
WŮjed lU^U&a P.M. ie^d Ufone Wui'yutu^i ffůkdsuu, M tyt&£u^€Óoe tyjMtuti-'' ̂  

UÍXI , VuttC M H ^ C A U I T a <tf »*WbukxiSS^ ^Wnčť vgluu.'fo ektM^.ť ̂ Jk^e: fátictu, 
mini » W ( Uw-'"̂ " fewíwŽOTeíi^tíw., (ří2<tójť V^tuBt*»^taL, ílxiu],rpx 'tUtfotkiY'"**-. 

ÉtoKw^jcho zázraky a Robcrtsonovi ukazovat! udi- A 
'vcnym PařfŽanům záhadné fanlasmagorie v kapucín- 1 j 
skcm kláSteře: jakmile j*-|Ynfl\ff»^PftiflfllttgfíU J W * " 1  

^PniTlfTOWWMM'1*'T uCmen prvý krok k projekčnímu 
filmovému aparátu. 

$ , Od vynálezu Dagucr-
rrova postupuje rychlé zdokonalování fotografie* 
kého aparátu, schopného zachytil v ryrhlém sledu 
řadu momentnich snímků, jež fixují jednotlivé la­
se pohybu. 
i* & & ' t u * ^ StUtx* fytjuft- faktu*} fc.eiutf£Ci£tL UUUOÁÍMM^L ftb^jftclfbL rut'iulu, 

Paralelně pokračuji detailní ODJCVV. 
přinášející nove vymoženosti v oboru fotografickém. 
JnnrtinfTf1- if̂ -n-řnvrliym rorolimrym, Kayrmrim 
4H0M tyň&fitifi&riUěéH mm* fa le>yfctff4tf» , tUuittáy ihý UA,* gflfa ' >ku it aut*' 

r. 1B49 fotograficky rcvoKcr". aparái na zpusob i^ 1^ 
buhrnkového Scstiranovcho rwoh pru, jenž mohl T <*-<• 
exportovat tet snímku ve vteřinč. Stutiiun. f-.n.i 
fotografií zdokonalil zejména Kadweard Víuybrid-

\ Sati l-r.nu iscii .i \ Satl Paoln 1. i ISycíjcnž po- 1*̂  *L 
stavil do řady baterii 30-50 fotoaparátu, před je-
jichž objckiÍ\\ dal brlutii kotiiiim a |x4rj"lx»\'ati 
lidem: k uzávěrce každého aparátu bvía napjata 
nit: jakmile sc dotkla téti> niti puln bující se osoba, 
aparát exponoval. Tímto způsobem In Iv získám 

a-, t i - . . . « . • . . . - * • . _ • 
aparát exponoval. Tímto způsobem (niv získán v 
snímk; *> exposici ' m vteřin> R. t tíUUnrií lUuxjřHÚijť ^X^UJLSOÍI\ {eáu Í $ ^ i ( ň i & U . 

Ukázka Teigovy korektury s rozsáhlými vpisky 




